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Pycckuia

BHUMAHMUE!

BaxHasa uHhopMauua. BHUMaTEnsHO U3yduTe eé nepen

3KCnnyaTauneid nagenus.

« MicnonbayiiTe Usaenne Tonbko Mo NpsiMoMy HazHauYeHWo.

+ CBopky M3nenus nNpou3soanTe TOMNbKO B NOMHOM
COOTBETCTBUM C NpUNaraeMoil UHCTPYKLUER.

* M3genvne MOXeT ONPOKMHYTLCA M HAHECTU TSKENbIE
TenecHsle noepexaeHus. Mpukpenute ero k cteHe. ns
KPENMEHWs K CTEHE NCNOMNL3YNTe KPenésx, Noaxoaauin
Ang matepuana cteH Bawero qoma. Ecnv Bel He
yBEPEHb! KaKOoA TUN KPENMEHWA NOAXOAUT ANA MaTepuana
CTeH, obpaTuTech K cneuuanucTy unu B
cneunani3MpoBaHHbIA MarasuH.

« Mpu akcnnyaTaumn ABepeir U BbIABUKHBLIX ALLMKOB He
npUNaranTe YpesmepHbIxX YCUmna.

+ PekomeHayeTcsl peMOHT MeXaHWU3MOoB TpaHcdopMaLum
A0BEPUTL KBannnuMpoBaHHLIM crieunanictam.

+ byasTe 0CTOPOXHLI NpK ofpalligHu ¢ AeTansamu U3
cTekna. Maberaiite yaapHbix Harpyaok. Wa-aa
NOBPEXKASHHBIX KPAeB W LapanvH Ha NoBepXHOCTH,
CTEKNO MOXET BHE3ANHO TPECHYTb U (MnK) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

+ Use the product for its intended purpose only.

+ Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

+ The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

+ Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

+ It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

+ Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfiltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

+ Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

+ Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

+ Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

+ Legen Sie beim Betrieb von Tlren und Schubladen keine
UberménRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoR3belastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberfldche kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

= Utilisez 'article uniquement aux fins prévues.

= Assemblez l'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

= Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

» Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

= Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

» Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

- Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

{ATENCION!

Informacion importante. Estadiela con atencion antes de

usar el articulo.

» Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de gué tipoe de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

» Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
exXCcesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacian se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

+ Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugées.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o & parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

« Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

« Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

+ Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Urlnii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilimalidir.

« Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay! duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danigin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman agiri glig
kullanmayin.

» Dénlisiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yUklerinden kacinin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
gizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHthapmMauelf. YBaxnisa BeIByYbILE Se nepajg

IKCNNyaTaubIdi Belpaby.

* BulkapsicToyBaiLe Belpab TonskKi na npaMeiM
NPbI3HAYIHHI.

« 36ipaiiue BLIpab ToNbki ¥ agnaBeAHacui 3 NpbIkNaa3eHa
IHCTPYKLbIARA.

* Buipab moxa nepakyniuua i HaHecwUi LsKKiA UsnecHbn
nawkoaxaHHi. MpeiMauyiue aro ga cuaxel. Ang
MalaBaHHA fa CLsHbI BblkapbicTanue Kpanex, Aki
nafbixoasilb Aa MaTapblany cueHay sawwara nomy. Kani
Bbl HE YMayHeHEl, SIKi ThiN MauaBaHHA Nagpixoasius aa
Marapblsny cueHay, 3BApHiLecs ga cneusisnicta abo y
cneubisnizaBaHyo Kpamy.

* MNpbl akcnnyataubli A2BAP3aN | BLICOYHLIX LWydnag He
npbIKNaaanLe NpasMepHbIX HaMaraHHsy.

* PamoHT MexaHiamay TpaHctapmaubli pakamengyeyuua
bapy4blub KBanidikasaHeIM cneusianictam.

» Bynsble acuspoxkHbIs Npbl abbixoaxkaHHi 3 4aTanami ca
wkna. Masbsrarue ynapHsix Harpysak. 3-3a
nawkogxaHblx 6akoy i gpaniH Ha NaBepxHi LKNO Moxa
panTam TpacHyus i (abo) pasbiyua.

Kazak

HA3AP AYOAPbIHLI3!

MaHb13ab! aknapar. OHel ByAbiMAbI NaaanaHtac 6ypbIH

MYKNAT OKbIN LWbIFbIHBIZ.

= Byiibim/bl TEK Tikenei TaraibiHnanybl 6olbiHIWa
nanaanaHbIHeLI3.

* ByibiMapl KypacTeIpyadbl Koca GepinreH HycKaynbiKKa TOMbIK
COVIKEC XYPri3iHi3.

* ByNbIMHbIH ayOapbinbin KETYI XoHE aybip AeHe
KapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKIH. OHbl Kabsiprara BekiTiHia.
KaGblprara BekiTy yLUiH 63 yRiHI3AiK MaTepuanbiHa calikec
keneTiH GekiTneHi nanaanaHsbiHpI3. Erep kabbipra
MaTepuans ywiH BekiTiWTiH kaHaal Typi calkec keneTiHiHe
ceHimai BonMacaHbl3, MamMaHFa HemMece
MaMaHOaHbIPEITFAH AYKEHre XYTiHIHi3.

« EcikTepai xaHe KbimkbIMars! XsLiKTepai nanaanany
Ke3iHae WamapaH TbiC Kyl CanmaHbl3.

* TpaHcopmauns MexaHuamaepiH xeHaeyni einikti
MaMaHgapFa CeHin Tancelpy yCbiHLINAAE.

« WbiHBIAEH acanFaH BenwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COoKKbI XKyKTEMenepiHeH aynak GonbiHpI3.
3akbiMAanfaH WetTepi MeH YCTIHM GeTiHiH Cbi3aTTapblHaH
LUbIHbIHBIH KEHETTEH LbITbIHAYbI XaHE (HEMECe) CbiHbIN
KeTYi MYMKiH.

Kbipriia

KOHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maanemar. bylomay nainganavyyHyH angslHaa

aHbl KyHT KOHKM OKYN YbIrbiHbI3.

+ ByromMAY aHbIH TUKE apHarbillbl BoHYa raHa
nainaanaHbiHbI3.

- Byromay TUPKENreH Hyckamara TONyK LWaHKeLITUKTe raHa
YOrYNTYHy3.

» ByoM 00AapbINbIN KETUN, AEHEre KaTYY KapakaTTapab
KENTUPMLLK MYMKYH. AHbI AyBanra BekUTUHU3. SMepeKkTn
ay6anra Gekutyy yuyH, CuaavH yiiyHy3ayH AyGanaapbiHbiH
mMatepuankbiHa Tyypa KenreH GeKMTKUUTI KONAOHYHYS.
Orepge Cua gybangapabiH MatepuanbiHa GeKkMTKUYTMH
Kkaichl TYpY Tyypa kenuwmH BunbeceHmns, agncke xe
aJUCTELTMPUITEH AYKEHI® KalpPbirbiHbI3.

+ JWMKTEPAM XKaHa CyypMa XallbIKTapabl naiaanaHyyna
allblk4a Ky4-apakeT XKymwadaHbI3.

» TpaHchopMaLUANCe MEXAHU3MAEPUH OHOOCHY
KBANUCUKALMANYY aancTepre WLWIEHYYHY CYHYLL KbinaGbla.

» AHEKTeH xacanraH BenykTepyH KonaoHyyaa cak GonyHya.
Bylomay ypyHyyaaH caktaHbia. YeTrepuHaeru Maina
ChbIHbIKTApAaH XaHa GeTUHAErM YNAMKTEPAEH ynam, aiiHek
KOKYGYHaH Kapaka KeTWULM JkaHa (Ke) CbIHbIN Kanbllwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma'lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

= Mahsulotni ilova qilingan ko'rsatmalarga to'liqQ muvofig holda
yig'ing.

« Mahsulot yigilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo'lImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do'konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortigcha kuch
ishlatmang.

+ Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboeaHWs N0 aKCNAYaTaUWM N3AEANS U Mepbl NPeAOCTOPOMHOCTU

CPpOoK, B TeHeHVe KOTOPOro Mebeat CcoxpaHsieT KpacoTy | MCNPaBHOCTE, B 3HEHMTEARHOA CTeMNeH 3aBlACAT OT
YCAOBWI €€ XPaHEHWE 1A SKCNAYETaUXA. [prAepBasICH HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTWHECKX COBETOB, Bl CMOXeTe
MOAAESDHKIMBETE B HAWAYHLLEM COCTOSIHA BCe 3AeMeHTEl Baleli mebeni.

CeeTt

He aonyckaiTe NpsMoro BO3AEACTBAS COAHEHHBIX AyHER Ha Mebeb. MPOADAXUTEALHOE NPSIMOE BO3ASACTBME
CBETa Ha HeKOTOPbIE YHACTKM MOXET Bhi3BaTh U3MEHEHUE WX LIBETOBLIX XapakTepUCTVIK MO CPaBHEHIO C ADYT MIA
YHECTKEMU, KOTOPBIE MeHbLLIE NOABEPraACh BO3ABHCTBIIO.

Temnepartypa

BbICOKKMe 3HaHEHS TENAG WA XOA0AS, 3 TAKKE BHEJaMHLIe Nepenaikl TeMNepaTypsl MOMYT CEPLE3HO NOBPeA TL
Mebeab NAn e@ H43cTi. Mebeab He A0/AKHA PACNOAaraThCs! DAVKE OAHOMO METP3 OT MCTOHHKOB Ternaa,
HarpeBaTeALHLIX NPMBOPOB. PeKoMeHAYEMas TEMNEPaTYP3 BO3AYXA ANSI XPSHEHWS 1 IKCNAYSTaUMAN

oT +10 A0 +25 “C. He AONycKaliTe NONaAaHXs Ha MeBeAb ropsiH/X NPEAMETOR (YT, NOCYAS C KWNSITKOM WM Np.), 8
TAIOKE NPOAOAKUTEABHOMO BOSASACTBIS BbI3LIBAIOLLINX HArPEBaHWE USAYHEHW (CBET MOLLHLIX ASMN,
MUKDOBOAHOBSIE MU3AYHITEAN U T. 1M.).

BAadHOCTb

PekomeHayemas OTHOCUTEALHES BAEKHOC T MeCTOHaxoaeH1s mebenn B0 70%. He caeayeT NoAACD IMBATE B
TEYeHWE NPOACAKUTEALHOMO BDEMEHA YCACBUS KPBHER BAGXHOCT 1 (MAW) CyxOCTW, 8 Tem Bonee 1x
NeproAnM-eckor cveHsl. C TeHeHem BpemMeH: Takme YCAOBKS MOMyT NOBAVSITE H3 LEADCTHOCTb Mebiear 1 eé HacTi.
EcAn Takme ycroBms BsIAM CO3AaHEI, PEKOMEHAYETCS HaCTo NPOBETPUBETL NOMELLEHIS 1 NO MEPE BOSMOMKHOCTIA
NOAB30BATHCS] QCYLIMTEAFTIMIA UAW YBASKHATEASIMIA ANST HOPMEAU3BLIAN BASXKHOCTI,

He pasvelaiite Mebeab BOAYSI BASKHBIX W ChIPBIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccvBHble cpeabl M abpasuBHble MaTepuantl

Hw B koem CAyHae He AOI‘I\/CKEMTE BO3ACACTBAE Ha MebDeAb ar peCCBHBLIX KUAKOCTER (KVICI\OT, LLeAQHeR,
PACTBOPUTEASH 1A TIM.), COALPHALLAX TAKAE XWAKOCTA MPOAYKTOB 11 UX NapoB. MoAODHLIE BELLIECTBA W VX CORAAHEHAS
SIBASHOTCS XMMINHECK akTBHBIMIA, PeakUAg C HAMIA MOXKET NOBAEHE HElraTUBHLIE NOCASACTBIST AAS Bac v Bawero
VMyLLIECTBE. TaKoKe CTOWT NOMHWTB, HTO HEKOTOPLIE CNeumbHeckie MOoLLMe (HMCTSLLME) COCTaBL! (CpeAcTsa)
MOMYT COARDXMATE BEICOKYID KOHLEHTDAUID arpeCcCBHLIX XMMNHeCKX BellecTs 1 [VII\I/I) EGDBBMEHI:\E COCTaBhbI.
MpUMeHEH e NOAOGHLIX MOIOLLIAX (HACTSILLIVX) COCTABOS (CPeACTE) HEACMYCTIAMO

Sanax

OT HOBOW MeBeAr MOXKET MCXOAWTL eCTECTBEHHLIA 33MaxX MaTepUanos, 3 KOTOPLIX OH3 M3rOTOBASHS. 3amnax MOXET
COXPaHSTTBCS B TEHEHAN 3 HEARAL C MOMEHTE COOPKI. ANASI CHADKEHIST MHTEHCUBHOCTIA 3aN3Xa PEKOMEHAYETCST:

®  AASI MSITKOA MeBeA — NPONsAeCOCUTE M3AAKE 1 NPOBETPUTE NOMELLEHMe.

®  AAST KOPMYCHOM Mebear — NpaTHRaTbL TKaHbIO, CMOHEHHON MSIMKAM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BEITVPETE HNCTOR CyXORA
TKSHEIO 1 MPOBETPUBATE NOMELLIEHWE, NPRABEPUTEALHO OTKPLIBES BCE ABEPLILI 1 SILLVKA U3ACAS.

ASHHBIP APRCTBNEA HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Da3a B AeHb,

Yxoa 3a mebensto

Breraa coaepsiATe NOBepxXHOCTA MeBeAr B NOAHOM CyXOCTW. MNPy HeQBXOAMMOCTY, NPOTUPSATE NOBEPXHOCTA
Mebealt Cyx0on MEArkKOR TKaHRIC (haaHeAL, CYKHD, BOMACK W TN.). PEKOMEHAYETCH OHWLLETE MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NocAe TOro, Kak OHa UCNadykanach. ECAn Bbl cTaBuUTe 3arpsiaHeH e Ha HeKoTopoe Bpems), TO 3aMeTHO
MOBLILBETCS ON3CHOCTL 0OOPa30B3aHWSI P33BOAOSE, MSITEH W NOBPEXASHWUA NOKPLITLS MebeAn A ee HacTeln. B
CAYHEE CTOMKVX 33MPSI3HEHNR PEKOMEHAYETCS MCNOAB30BaTH CNELUMaALHBIE OHACTTEAN. BHAMATEABHO U3yHariTe
VHCTPYKLILIO MOIOLLIErO CPeACTBAE. CPEACTBO AOAKHO NOAXOAUTL NOA TN NOKPLITWS Balwer mebear. Heaonyctimo
NPUMEHEHE MOIOLLIMX CPEACTB, COALPIKELLIMX 80pa3M1BHBIE BELLIECTBA. HeAONYCTVMO NMPUMEHEHUE COAR, CTUPaABHBIX
NOPOWKOB W NPCHIAX CPEACTB, He NPeAHa3HaYeHHbBIX AAS YXOAd 33 MeBeALIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMN AGAKEH
OCYLLECTBASTTECS) CNeUNaAM3MPOBaHHLIMY MOIOLLIMIA COEACTBaMM.

NS YCTPaHEHIS MblAK C NOBEPXHOCTEN MSIMKIX HacTen MebeAn UCNoAb3YIATE MBEIAeCOC CO CreLvianbHbIM
HaCaAKaM AAST HUCTK Mebean.

He pasawvewlarTe 1 He NepemeLLaiTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAn NpeAMETHI, MEKOLLIE OCTPLIE YIALL, KPOMKM,
BLICTYNAIOLLIME OCTPbIE ASTSAN,

IKCNAYaTaus

Harpy3sika Ha mMebeas 1 eé H4acT [NOAKK, SLLVKA, CUAEHIAS 1 ND.) He ADAKHE NPEBLILIATE YCTAHOBAEHHEIX
MPOUM3BOAMTEASNM HOPM, YK33aHHBIX B KOHLE MHCTPYKUMKW No chopke.

He pekomeHAyeTCs1 BCTaBaTb Ha Mebeb, NPeIraTs, NOABEPIraTh NOBLILLEHHBIM ANHSMAHECKIIM HarPY3KaM,
PekomeHayeTCs NeproAHecKk NPOBEPSITE NACTHOCTE Pe3bDOBLIX CORAVHEHMA KPENASHIAS MEXaHASMOB
TPaHChOPMaLAM N NOATENMBETE UX NPU HROBXOAMMOCTU,

[P NOSIBAEHIA CKPMMNOB B MeXaHN3Max TPaHCPOPMaLIAN KX CAEAYET CMa3bIBaTh CNeUani31poBaHHON CMa3KoR.
[P MCNOABL3OBEHWIN MEXaHA3ME TPEHCDOPMALMIA CTPOrO COBAIDASITE ASHHYIO UHCTPYKUMIO, 136eraifTe MSANLWIHINX
YCUANE, PHIBKOB, NEPEKOCOB SAEMEHTOB MEX3HIN3MA.

[IpuKpyTUTH HUYKHUE HALIPABJISIOLINE




@ 3akpenuTb KOMOJI K CTEHE

1 IPUOKUTB YTONOK K KPBIIIKE H CTEHKE 2 POCBEPIIUTH OTBEPCTHE B 3 NPUKPYTUTh YTOJOK K KPbILIKE
3a7Hen. B cTeHke 3aaHel OTMETUTH CTEHKE 3aJHEH U B CTEHE urypynamu 4x16

TIOJIOKCHUE OTBEPTCTUSA

KOMOJ K CTCHE

'

4 py MOMOUTH 100N MPUTSIHYTh 5 YCTaHOBUTS 3arIyHIKy

[Mpumeuanwne. J{ro6ems (kpemex) A KpeTUIeHAs
KOMO/Ia K CTeHE B KOMILUIEKT (PypHUTYPbI HE BXOJIAT,
HOKYTIaTeNb CaMOCTOATENBHO MPHOOpETaeT B
MarasuHe Kperex CHelHaIHO IpeJHa3HAuYCHHBIH
JUTST €rO THIIA CTCHBI.

Heo6xo0/iMMa KOHCYJIbTaL|S NPOJIABIIA.

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A periad, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extremne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 “C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bolling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the fumiture is 60-70%. Avoid long periods of extrermne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Agagressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is nct allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

s for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

* for cabinet fumiture, wipe the itemn with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the fumniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft dloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as scon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent; the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do nct place or move ob jects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the fumiture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a spedial lubricant

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.




VYcTaHoBUTH KOMO/J] Ha BEIOpaHHOE MecTO. OTperyIupoBarh MoJI0KEHNE
KOMOJIa.
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@ BcraBuTh cTeHKM 3anHue. BRIpOBHATH quaroHanu.
3aKkpenuTh CTEHKH 3aHUE.
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Benomocts hypHUTYPEI

N n/n Haumenosanue QypHUTYpbI Kon-Bo
101 | Dxcuentpuk 16 pasmep 15x13 12
102 | Oxcuentpuk 12 pasmep 15x10 8
103 | Tro6ens DU 232 paszmep 30x8 20
104 | llIxant 8x30 20
105 | EpoBunt 6.3x11 12
106 | Onopa perynupyemas CAMAR 4
107 | Camopes 4x41 noraii 12
108 | Camopes 4x16 ¢ npecciiaii®oii 8
109 | Yronok miacTMacCoBBIi ¢ caMOpe3oM 8
110 | Yromnok kpennerus mkada K cTeHe 1
111 |IWypyn noraiinoi 4x16 2
112 |Illypyn noraiinoii 3.5x13 6
113 | I'Bo3ms 2x20 15
114 | Barnymka @20mMm cepas 8
115 | Ko z-06pa3sHblii eCTUTPaHHBIH 1




Baumanwe TOKYNaTes: IEPea C60pK0ﬁ HCO6X0,Z[I/IMO TPOBEPUTH LIEJIOCTHOCTH neraneii B YIaxkoBKe,
a TaK JkKe COOTBETCTBHE KOJTMUYECCTBA JACTAICH 1 q)ypHI/ITprI B IMaKETax COrjacHO BCIOMOCTH.

KommmexkroBouHas BEJIOMOCTb JeTalIen

N n/m HaumenoBanue neranu Pazmep Koun-Bo |[Taker N
1 |Kpsiika 902x421x16 1
2 | OcHoBaHue 868x379x16 1
3 |Crenka OokoBas neBas | 790x400x16 1
4 | Crenka OokoBas npaBasi| 790x400x16 1
5 | Crenka 6okoBas smmka neBast | 357x100x12 2
6 | Crenka GokoBas siuka npasast | 357x100x12 2
7 | Crenka 3ajnss smuka 834x100x12 2 1
8 | Crenxa Gokosas smuka tesas | 357x200x12 1
O | Crenxa 6okoBas simmka npasast | 357x200x12 1
10 | Crenxa 3annusis sumka 834x200x12 1
11 | AHO siiquka 842x351x3 3
12 | Crenka 3aaHss 880x396x3 2
13 | CTeHKa &eCTKOCTU 868x192x16 1
14 | Hampansromue kBagpo|  L=350 3
15 | ®ypHHTYpa [TakeT 1 2
16 | Pyuka npodunbHas L=380 3

Haxnanku siiyka KOMIUIEKTYIOTCS OTJIEJIBHO OT KOPITyca KOMO/IA.
KoMmniiekToBOYHast BE1OMOCTb.

N /o HaumeHoBanue neraiu Pazmep Kou-so |ITaker N
17 | Haknaaka smuka 896x190x16 2 {
18 | Haknanka simka 896x383x16 1

@ Y CTaHOBUTE KPBILIKY




@ CoeMHUTb CTEHKH OOKOBBIE U CTEHKY JKECTKOCTH

@ B cteHKn OOKOBBIE BCTAaBUTh OMOPHI

WL\ Braumanue!!! YoenuTscs 4TO BUHT
B OTOPE COBMAAET C OTBEPCTHEM

B CTEHKE OOKOBOM




@ YcranoBuTh QypHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO JIEBYIO @ B ocHOBaHuE BCTaBUThH IIKAHTHI

@ 3aKpyTHTh JHO0ETH B KPBIIIKY

AxkkypatHo!!! Hoxom npopesats
a3 07| CTEHKY 3a/IHIO0

AHAJIOTHYHO YCTAaHOBUTH (PYPHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO TIPaBYIO




